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Abstract. The perception of literary works by representatives of different cultures
is an integral part of intercultural communication. This article is aimed at revealing
the particularities of the French reception of the first literary texts of Russian literature
which became available to the French reader of the 18th century, namely of the works
of Antiochus Cantemir. The materials for the research were the French- and Russian-
language sources, some of which are for the first time introduced into the scholarly
discourse of Russian literary criticism. The article starts with an examination of
Cantemir’s personality — a diplomat, poet-satirist, translator, and simply a very
educated person — and its possible influence on the perception of his works by French
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recipients. Further, in chronological order, the reaction of the French public to the
publication of Cantemir’s works is examined. The period under study is limited to the
18th century. The most significant reaction from the French public was awarded to the
Cantemir’s eight satires — the first works of fiction translated into French and
published in 1749, thirteen years before the first publication of the satires in Russia.
Of particular value, both for the French reader and for understanding the specifics of
the reception, is the translator’s 150-page introduction to the edition of the satires.
This introduction emphasizes among other things the importance of the personal
factor in the fate of the writer’s creations. It also introduces the statement which later
becomes widespread: “Cantemir is the founder of the Parnassus of Russia”. In the
mid-1750s, France begins to get acquainted with other Russian authors. It is
noteworthy to mention here the first perception of Sumarokov by French criticism (in
1755 a French translation of the tragedy Sinave and Truvor was published), which is
different in tone from the perception of Cantemir. Accusations of Russian authors of
imitations, widespread in the 19th century, trace their history precisely from
Sumarokov. Despite the small number of the first facts and little evidence of the
perception of Cantemir’s works in France, which have come down to us, one can
nevertheless note some favor of the French public for his works, in comparison, for
example, with the first reaction of the French to Sinave and Truvor by Sumarokov or,
a century later, to Dead Souls by Gogol. The favor is explained, in my opinion, on the
one hand, by a certain circumspection that often appears when meeting something for
the first time (more precisely, by the fear of not evaluating something really
outstanding), the first acquaintance with secular literature unknown to them in this
case, and, on the other hand, by the personality of Cantemir himself. The time for
literary analyses had not yet come, the assessments were of a general nature, Cantemir
was being established in France as the “Founder of the Parnassus of Russia”.
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Cpenn HampaBIeHUH HCCIEAOBAHUM, KACAIOMIUXCS JIMTEPATYPHBIX B3aMMO-
otHomennit Poccum u 3amana, HECOMHEHHOW M BHEBPEMEHHOW aKTyallbHOCTHIO
obnagaer mpobieMa BOCIPHITHS PEHUMUCHTOM XyJOKECTBEHHBIX IPOH3BEIC-
HUH MHOS3BIYHONW KYNBTYpHI; MpobieMa, KoTopas B TO K€ BpeMs BBIXOAUT 3a
PaMKH YHCTO JINTEPATypOBEIIECKOrO OCMBICIEHUS. Penenys TBopuecTBa apy-
THX HapOIOB — ATO YacTh OONBIIOr0 MEXKYIHTYPHOT'O AUAJIOTA, IIPOIIECCa MEXK-
HAIIMOHAJIBHOTO B3aMMOIIO3HAHUS — MEHTAJIFHOTO, MHPOBO33PEHYECKOTO M IC-
TETHYECKOTO.

UtoOBl MOHSATH CYTh, CBOCOOpa3hue KaKOTO-TO SIBICHUS, YEIOBEK ITBITACTCS
00paTUTHLCS K €ro UCTOKaM. Y HUCTOKOB 3HaKoMCTBa DpaHIUHU ¢ PYyCCKOW XyHO0-
JKECTBEHHOMW JIUTEPATYPOH CYyXIIeHO ObIII0 BeTaTh AHTHOXY Kantemupy. B pany
paboT, MOCBAMIEHHBIX UCTOPHH PYCCKO-(DPAHITY3CKOTO JTUTEPATYPHOTO B3aHMO-
IEeHCTBHSL, OTCYTCTBYIOT HCCIEIOBAHMS 3TOrO, CAMOT'0 MEPBOr0, OMBITa OCBOE-
HUS QpaHIly3aMH PYCCKOM JINTEPATYPHOH TPATUITUH. A MEXIYy TeM 0e3 OCMBbIC-
JICHWSI JAHHOTO OITBITA KapTHHA HE MOKET OBITh MONHOM. Bocronnenne ykasan-
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HOTO Tpo0esia ONpeeNnio HOBU3HY HacTosiel padoTsl. Mccnenopanue 6asu-
pyeTcs Ha COYETaHUH KyJIbTYpPHO-HCTOPUIECKOT0, TICHXOJIOTMYECKOT0 MOIX0I0B
Y PELIETITUBHON ICTETUKH.

Jurutomar (6b11 TociioM cHadana B Aaraum ¢ 1732 mo 1738 r., moToM BO
Opanmym ¢ 1738 o 1744 1.), MO3T-CATUPHK, TIEPSBOTYHK (BIIaIEN MIECTHIO S3bI-
KaMH) ¥ MPOCTO 00pa3oBaHHEHIINN YeNOoBEK, KH3b KaHTeMUp K MOMEHTY TO-
SIBIICHUS €T0 MPOU3BEICHUH Ha (PaHITYy3CKOM S3BIKE yXKe UMEN B 3aIaHOEBPO-
TEWCKUX KpyraxX 3aciy’>KCHHBIA aBTOPHUTET.

s Koro-To, KaK, HarpuMmep, st Bonsrepa, oH OBUT TOCTOBEPHBIM HCTOYHH-
koM cBeneHnit 0 Poccun. Tak, B miuceme Kantemupy ot 13 mapra 1739 r. Bonb-
Tep XOTeI MONYYHUTh MONTBEP)KICHUE Cleayromeil nHpopmamuu: «MHe c000-
IIAf0T, YTO IJIOTHOCTH HaceleHus Poccuu ceifuac B TpuALATH pa3 MEHBIIE, YeM
9TO OBLIO CEMBCOT MJIM BOCEMBCOT JjeT Hazamy» [1. P.211]. JIroOombITHEIA 3a-
MpOC, CBUAETENHCTBYIONINI O CTENEHN OCBEJOMIICHHOCTH Jake caMoOil mepeio-
Bo# MbIcin DpaHIuy ToM 3MMOXH O Jenax poccuickux. Ha camom nene paszHuia
COCTaBJIsIa MMPUMEPHO J[Ba C TOJNOBUHOW pasa. J[ms koro-to Kantemup cran
MIPOBOAHUKOM (DPaHITy3CKOH MBICTH B PYCCKOE KYIBTYPHOE IIPOCTPAHCTBO (OH
MEPEeBOIUT Ha PYCCKUH s3BbIK «PasroBopsl 0 MHOXecTBe MHpOBY» DOHTEHEIs,
«[lepcunckue mucrMay MOHTECKbBE).

B kpyr ero 3HaKOMBIX BXOIST MaTeMaTHK, (PU3HK, €CTECTBOUCIBITATENb MoO-
MIEPTION; OCHOBOITOJIOKHUK (hpaHITy3CKON «cné3Hol komeaum» Husemns ae na
[locce; aBTOp TearpanbHOU pedopmbl JIynmkn PukkoboHu; Mapkr3a MOHKOH-
ceif, BBEAMIAsl €r0 B MAPIKCKUN CBET U CUNTABINAS €TO «BO3BHIIIEHHBIM B 00J1a-
ctu nutepatype» [2. C. 76]; xo3siika uzBectHenmero B X VIII B. nmureparypro-
ro canoHa AnHa-IllapnorTa 1’ OTHIIOH, 0 HHHIIMATHBE KOTOPOM BIIEPBBIC OBIITH
W3JIaHBI €T0 MPOM3BEACHHS Ha (paHIly3cKoM s3bike [3. P. 85].

Hecomuenno, cranoBineHmio permyranuyd KaHTemmpa crmocoOCTBOBaIH €ro
MepeBOIbI OCHOBOIIOIOKHUKA (PPaHITy3CKOT0 KIaccHI3Ma byano, 4bn caTupsl
OH cunTal «Bcel Opanmun gymom» [4. C. 389], a Takke u3naHHas Onaromaps
ero 3a0otam «OTTOMaHCKask HCTOPUS» ero otia, umutpus Kanrtemupa, cHava-
na B aHramiickoM (1734), a 3aTeM Bo paniry3ckom nepesoje (1743). Ota kaura
elIe JIONIT0e BpeMs MpHUBJIEKajla BHUMaHUE uccienoaTened OCMaHCKON nMITe-
pHH, 0 YeM CBHICTEIBCTBYET MHOXECTBO OTCHUIOK K HEH BO (DPaHKOSIBBIYHBIX
ncrounnkax X VIII-XIX Bs.

Jlnst onvicaHus OTHOMIEHHUS (PPAHITY3CKOM KyJIbTYPHOMH, HAYIHOW M ITOJUTH-
9ecKOW OOMIECTBEHHOCTH TOro BpeMeHH K KaHtemmpy momomumn OBl clioBa
MoHnTeckbe: «Poccuu HempocTo Oymer HaWTH Jpyroro mocia, o00Jaaaroliero
nmoctonHcTBaMu KHs13 Kantemupay [5. P. 25]. ABTopuTeT pycckoro mumioMara
W THICAaTeNs He MOT He CKa3aThCsl Ha MEPBBIX OIIEHKaX ero TBopuecTBa Bo Dpan-
nun. Bnusim Ha XapakTep BOCIPHUSTHS €r0 TBOPESHHH W JTMYHOCTHBIE Ka4ecTBa
Kanremupa. OkraBuan ['yacko, mepeBoaunKk ero catup — MEePBHIX MTPOU3BEICHUN
PYCCKOH XyMOXXECTBEHHOW JHTEPaTyphl, BBHINICAIINX Ha (PPAHITY3CKOM S3BIKE,
OTMeYall CKPOMHOCTB, HETPUTI3ATENBHOCTD MHCATeNs: «S5l monro mpocuin pas-
pemenus <...> rocrnoanHa KHA31 Kantemupa mepeBectd ux (catupbl. — A.3.).
OH Bcerga oTBeYaj 0TKa30M, TOBOPSI MHE, UTO IIPUYHHA, KOTOpasi 3aCTaBUIIA €TO
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COYMHUTH UX, MOXKET CIIEJIaTh CYIICCTBOBAHUE STHX CATHP ONpaBIaHHBIM B Poc-
cun. Ho oH He cunTan BO3MOKHBIM IPENCTaBUThH X Ha 0003peHne Kpurnkn, Ha
SI3b1Ke, HA KOTOPOM HAIMCAHBI MIEACBPHI B 3TOM XaHpe» [6. P. 8].

Tem He MeHee, kak oTMedan ['yacko, X Ipyx0a MmepeBechiia CKPOMHOCTb
MUCaTellsl, W pa3perieHne ObUTo moaydeHo. He mocienHon poims B 3ToM «Oia-
TONPHATHOM» — KaK MUHAMYM JJISI PyCCKO-(hPaHITy3cKOH KOMMYHHUKAITHN — HC-
XO7Ie ChITpajiil M KpaitHue o0cTosTeNbecTBa: KanTeMup yxe ObUT TshKeno OoJieH
(1744 1.). Imenno B 3ToT niepuox ['yacko mpu coaerictBun KaHTemupa nepeBen
CaTHPHI Ha UTATBSHCKUH s3BIK. [lepeBon He OBLT OIMyOIIMKOBaH, HO OBLI HCIIONb-
30BaH ['yacko TIpH MOATrOTOBKE (hpaHITy3CKOTO IEpPEeBOAa YK€ IOCIE CMEPTH
nucarens. VnefiHbIM BIOXHOBHTENIEM TOSBICHHS (PAaHKOSI3BIYHOTO H3IAHHS
caTHp craja repruoruHs j druiod [3. P. 85], omuskuii apyr Kantemupa, Koto-
POI OMHAKABI OH ITOCBATIUI MagpHUTal Ha (pPaHITY3CKOM sI3bIKE — (DaKT, CBHIIE-
TENECTBYIOIIUI O TOM, YTO OT3BYKH JIUTEPATYPHOTO TallaHTa ITOCTaHHUKA PyC-
CKOTO IBOpa AOJIETANH 0 (paHIly3CKOW IMyONMKH emie o Beixoma catup. Kak
OTMETHJI BUAHBIN HCCIeaoBaTeNb pycckoro nosta @ .. [puitma, «mmoaTraeckoe
TBOpuecTBO Kantemupa Ha (paHITy3CKOM sI3BIKE OBLIO W JIUTENHEHBIM, U MHO-
roobpazasiM» [7. C. 12]. Ham ke IoCTOBEpHO M3BECTHO €Ile JHINb 00 OJXHOM
€ro IpOW3BEICHUH Ha (DPAHITy3CKOM SI3BIKE, & HIMEHHO snurpamme «Vers sur la
Critique» («Ctuxu o kpuTHKE») [9. P. 13].

[epBoe m3ganme QpaHITy3cKOro nepeBoaa BockMu catip Kantemupa yBuae-
1o ceer B 1749 r. B Tommanauu’. ConpoBok1a710Ch OHO MPOCTPAHHOW BCTYITH-
TENBHOM YacThlo, MpUOIU3UTENHbHO Ha 150 crpanumax. M3 HUX yuTaTeNh MOT
y3HaTh, IMOYeMy ObLTa BBIOpaHa MMEHHO Ipo3amueckas ¢opma repeBoaa (S3bIK
mepeBoAa ISl MEepPeBOMUNKA OBUT HEPOIHBIM); TOYEMY IpPH MEPEBOAE PYCCKHX
MTOCTIOBUI HE MCKAIMCHh (DPaHIy3CKHE SKBUBAJICHTHI (Y4TOOBI COXPAHHUTH Camo-
OBITHOCTh OPHTHHAJIA); TTIOYEMY CATHPBI ObLTH CHAOKEHBI TPUMEYAHUSIMH (4YTO-
OBl JaTh TpeacTaBlicHHe (PaHKOSI3BIYHOMY YHTATEII0 00 OCOOCHHOCTSAX pyc-
CKHX HpaBoB). Ho 0 BBeJECHHBIX MPHUMEYAHHSX MPABHIILHO OBUIO OBbI CKa3aTh,
9TO OHM SBJLUINCH afanTanuell KOMMEHTapueB, KOTOPBIE COACPIKAI OPHTHUHAIL
Tak, TO, 9TO MpeACTaBILIOCH ['yacko M3BECTHBIM WJIM HECYIIECTBEHHBIM IS
(hpaHITy3CKOr0 YHTaTeNsl, yOupaaoch, HampuUMep IOSCHEHHS K UMEHaM co0-
CTBeHHBIM (Axunn, Bepeunuil, Eexiud) Wi Ha3BaHHUIM HayK (aneebpa, meouyu-
ra). Y1 Hao00poT, MpUMeYaHuil yOCTAaNBAIMCH HOBBIE JJIs1 OOJNBITUHCTBA (paH-
Iy30B peall — kgac, uacocnog. Ho Takas amanranus Tania ONMpPEACICHHYIO
yrpo3y MOTHOIIEHHOMY M OECHpPHCTPaCTHOMY BOCIPHSTHIO COYMHEHHH aBTOpa.
Benunckuit mucan: «Catupsl Kantemupa — noapaxanue u OOJIbIIEIO YaCTHIO TO
repeBo, To nepezaenka catup ['opamus, byano u gactuto FOBenana; HO TeMm He
MEHEe OHU — B BBICIIEH CTETICHH OpHTHHAIBHEBIC IIPOM3BEACHI: Tak ymen Kan-
TEMUP MPHUMEHUTH UX K OBITY W MOTPEOHOCTSIM pycckoro obmectBal!» Tak BOT

! 310 MponsBeneHne Ha GPAHITY3CKOM S3BIKE OBITO HE eAMHCTBEHHBIM y A.Jl. Kantemupa
(cm.: [8. P. 241]).
Ha camom m3nanuu 1749 r. ¢purypupyer Jlonnon. [logpobuee 06 ompeneneHnn Mecra
u3ganus catup cm.: [10].
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00 3TOM TOApakaHWHM dYepe3 «TO MEPEBOI, TO MEPENeNKy», C IUTHPOBAHUEM
OpPHUTHHAJIOB OMKPbIMO CKa3aHO B IpHIMeYaHusIX y camoro Kantemupa. Hampu-
Mmep, k ctuxam 33 u 34 catupsr [V:

U cruxwu, 4To YTEaM CMEX Ha T'yObl CaXKaroT,
Yacro cne3 uzgarento npuunna oeisaror [4. C. 110]

MHcaTesb TaeT CIEAYIONIee MPUMeUaHne:

Cr. 33. U cmuxu, yumo umeyam cmex Ha 2yObl caxicaom
Et le mot pour avoir réjoui le lecteur
A couté bien souvent des larmes a I’auteur
(boano, cm. 7, cam. 7).
<U cnoBo, 4T00bI 1103a0aBUTH YUTATENS, OUYEHb YaCTO CTOMIIO aBTOpy cie3™> » [4. C. 115].

B mepeBone y I'yacko MBI 3TOT KOMMeHTapuii He HaxoauMm. llepeBomumk
VKa3bIBaeT HA M3BATHE CTHXOTBOPHBIX IUTAT, OOBSCHSSA TAKOH IIAar TeM, 4YTO
«Te, KTO yBIIEKAETCS YTEHHEM XOpPOIINX aBTOPOB, UX (UMHUTATHL — A.3.) yxKe 3Ha-
et» [6. P. 13-14]. Ho ¢ Touku 3peHHss HOpMUPOBaHUS MHEHHUS (PaHI[y30B O
PYCCKOH TUTEepaType TaKod IIar HepeBOTYNKa MOT OBITh UPEBAT HETATHBHBIMHU
MTOCTICICTBUAMU. ¥YKE CaMBbIid TIEPBbIA YUTATEIBCKUN OIBIT MOIOOHOT'0 POJa MOT
YKPENUTh (PaHIy30B B OYCHBb MOIMYJISAPHOH M YCTOWYMBOW MBICITH OJIWKAUIIHX
MOJTYTOPa BEKOB: PYCCKUE — 3TO a3MaThl, HE CIIOCOOHBIE CO3aTh HUYETO OPHUTH-
HanpHOro. ®PakTop yectHocTH KaHTemmpa, yBaKUTENBHOCTH K JIUTEpaTypam,
MTOMOT'aBIIUM €My OOPECTH CBOH MHIMBHIYAIbHBIN CTHIIb, MUCUE3aIl B TIEPEBOJIC.
[oucTrHe «IpUMEYaHUs 3T — HE BHEIIHEE NMPUIIOKEHHE K TEKCTY, a OpraHmye-
ckuit anementT nociexaero» [11. C. 433].

3HaYNTENFHOE MECTO BO BCTYIHTEIHFHOH YaCTH MEPeBOAYMKA OTBEICHO
Xu3Heonmncannio KaHTeMupa, W OHO IONTOE BpEeMs CIYKWJIO €IMHCTBEHHBIM
HUCTOYHHKOM OmorpauiaecKkux cBereHUil o mmcarene. CTOUT OTMETHTB, YTO B
Poccum atr yaukaneasie nanasie ['yacko o Kaatemupe cranm moctymasl BMecTe
¢ nepBoii mybnukarmed catup B Poccun B 1762 1., ciiyers 13 ner mocie usna-
HUS (paHIy3cKOro mepeBosaa. [IoMIMo H3II0KEeHUs KU3HEHHBIX (DaKTOB Iepe-
BOIUUK IIOCTapajcs IMONTOTOBUTH (PaHITy3CKOTO YHTATENS M K BOCHPHUSITHIO
camux catup. Tak, ['yacko mpoBOIUT mapajuiein MeXIy TeM, YTO YK€ H3BECTHO
¢dpaHITy3aM, U T€M, C YeM HM eIle MPEICTOUT CTONKHYThCs. Hampumep, oH T0-
BOpHT, uT0 KaHTeMup, BRICMEHBast TOPOKH CBOEH CTpPaHEI, MIPUOETaeT K MCIIOb-
30BaHMIO IOTOBOPOK TOYHO Tak ke, Kak Bo Ppanmmm 310 aenan byano [6.
P. 55-56]. TlomoOHBIA TICHXOJOTHYECKH ONpaBIaHHBINA NMpuéM (oOpalleHue K
XOPOIIIO U3BECTHOMY) OYZET ellle HeOMHOKPATHO IPUMEHSATBCSA B OyIyIeM MpH
3HakoMcTBe DpaHInMK C MPOU3BEACHUSMU PyCcCKOW nuTeparypbl. [lpm 3ToM
HECOMHEHHO, YTO B JJaHHOM KOHKPETHOM HpHUMeEpe MPUCYTCTBYET M MBICIH O
3aUMCTBOBaHUHM dToro mpreMa Kamtemmpom. IlpemocTaBisis YuTaTeNsIM BO3-
MOXXHOCTh CAMHM OLIEHHUTH CaTUpbl, ['yacko TeM He MEHEe yKa3bIBaeT Ha OCHOB-
HYIO LIeJb, KOTOPYIO TPECIENOBAN aBTOP, — Pa3pyIIUTh MPEAPACCYIKH XOIO-
HOM, (hyierMaTHYHOW W MOTYATBOM HaIw [6. P. 69], 4To MOXHO OBLIIO cAeIaTh
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JUIIG TT0Ka3aB HEJNEMOCTh U CMEXOTBOPHOCTD YEPT, € MPHUCYIINX, TEM CaMBbIM
MOCTapaThCsl OOPATUTH €€ K XOPOIIEMY BKYCY, MPSIMOTE, Y€CTHOCTH, MOPSII0Y-
nopsanogHocTd. OYeBHIHO, BBUIY TOTO, YTO IIEPEBOA OBLI BEHITIONHEH B IIPO3E,
MEPEBOMUYNKY MMOHAJTOOMIOCH TAK)KE COOOIIUTH, YTO CATUPHI OBUIM HAIHCAHBI
anekcaHapuiickuMm [6. P.71] (IBeHaAUATHCIOKHBIM) CTHXOM — IIHPOKO
MpUMEHsIeMor JiIs caThp (GopMoil crtuxociokeHuss Bo ®panmuu. Ha camom
nene  catupsl  Kantemmpa ~ ObIM  HampcCaHBl — TPHHAIIATHCIOKHBIM
CIUDTa0MYeCKUM CTHUXOM. ['yacko, ormeuas HoBaTopcTBO KaHTemupa B ero
OIBITaX CTUXOCIOKEHHsI — HAIpUMeEp, Y9TO OH IEPBEIM B Pocchm mpuMeHmI
HepudMoBaHHBIH cTUX [6. P. 73] — ipeacTaBisut pyccKoro mosTa GppaHIry3cKoMy
YUTATENI0 B KadecTBe «riaBHoro OcHoBartens ux (poccusiH. — A4.3.) TlapHacay
[6. P. 74].

Mexny BCTYNHTENBFHON YacThl0 W CATHpPaMH IEPEBOMYHUK pa3MECTHI He-
HECKOJIBKO TEKCTOB, TaK WJIM WHAYe MMCIONINX OTHOIICHHUE K CaTHpaM HIIH K UX
aBTopy. Cpenn HEX U QpaHIy3ckuid mepeBoj; «CIIOBOIPHHOIICHNAS K WMIIepa-
umnepatpune Emmasere Iepsoit» («Epitre a Elisabeth, Impératrice de toutes
les Russies») — nmpousBeneane Kantemupa, KOTopoe OyAeT elie HEOTHOKPATHO
MOSIBIIAITHCS BO (DPAHITY3CKOH MTEPHOIHKE.

Bropoe n3manne catup Bemmio B [lapmke [10. C. 141] 8 1750 1. Ecnm cy-
CYIWTH TIO JOCTYITHBIM HCTOYHUKAM, HMEHHO OHO JTAaJI0 HA4Yallo MPEICTaBICHAIO
u obcyxaeHuro catnp Kantemupa Bo dpanity3ckoit mpecce. B amperne 1750 r. B
ABTOPUTETHOM JIUTEPaTypHOM >KypHaie «Mémoires de Trévoux» BBIXOAMT
TIEPBBIN OT3HIB Ha 3TO m3Aanue [12]. ABTOp, UMsI KOTOPOTO HEH3BECTHO', B3Be-
IIeH B CBOHMX OIICHKAX; BOIPOC 3aMMCTBOBaHMH KaHTeMHpoM W3 Ipyrux jiute-
patyp He momHMMaeTrcs. ['oBops 0 caMoM co3zmaTesie caTHp, OH OTMEYAeT, U4To
ym Kantemupa otmmdancs B Oonbmiel cTeleHH OCHOBATENEHOCTRIO, YEM OCTPO-
TOM, YTO €ro CIOCOOHOCTh CYXKICHHUS MPEBOCXOAWIIA CIOCOOHOCTh BOOOpaske-
HUS, 9TO B HEM IPUCYTCTBOBaJA 0N XOJIOAHOCTH, CBOHCTBeHHAs HapoxaMm Ce-
Bepa, HO YTO ATOT HEJOCTATOK KOMITEHCHPOBAJICS OTPOMHBIM O0BEMOM IIPEBOC-
XOIIHBIX TTo3HaHwmit [12. P. 929].

O catupax aBTOp CTaTbH COOOIIAET, YTO «IIpH WX Hamucanuu Kantemup
HMEI [ENBI0 PA3BUTHE CIOBECHOCTH, OJIAarOPOAHBIX YyBCTB, PACCYIUTEIFHOCTH
cpear MOCKOBHUTOB. BricMenBast CHTyanuu, COMPOBOXKIAIOIINECS HEBE)KECTBOM,
rpy0OCTBIO, CyeBepHeM, IPU3EMICHHOCTBIO TIOMBICIIOB, OTCYTCTBHEM MaHep, OH
XOTeJI BHYIIUTH KauecTBa MPOTHBOMOIOKHBIC. DTO MPUAAET €0 CaTupaM 3BY-
3By4aHHE, COOTBETCTBYIOIIEE MOTPeOHOCTIM Poccru, HO KOTOpOE COBEPHICHHO
HE TMOOXOOWT sl Hac. Hekoroprle OCTpOTHI, KOTOpHIE IOIKHBI OBLIH OBI
BbI3BaTh mHTEepec B MockBe u IlerepOypre, He mpou3Benn ObI HHUKAKOTO
a¢dekra B [Taprmke; o HEKOTOPBIM 00pa3am, IEMOHCTPUPYIOIIUM YJIIOBKH TOTO
WIH UHOTO PYCCKOTO BEIBMOXKH C IENBI0 KAPHEPHOTO IPOIBIKECHUS, HENb3s
OBLTO OBl CyTUTh 00 MHTPUTAX, ITOPOXKTAEMBIX YECTOMOOMEM HAIIUX BEITbMOXKY
[12. P. 931]. IIpu »TOM, KOHCTATUPYS Pa3IUYUs MEXKAY ABYMS KyJIbTypamu, B

! HekoTophle HCCIEIOBATENN CUMTAIOT, YTO ABTOPOM 3TOi CTATHH MOT GbITh MOHTECKBE.
Cm.: [10. C. 151; 13. C. 95].
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TOM YHCIIC U CBSI3aHHBIE C KIIMMATHYECKIMH yCIOBHSMH, PEIICH3CHT 3aMevacT,
YTO «CYITHOCTHh HPABOB OCTAETCS BCEria OMHOM U Tow ke» [12. P. 931]. B atom,
N00aBJIIET OH, YOexmarT caTupsl KaHTemupa.

B mae 1750 1. «L’ Abeille du Parnasse» co cchuikoii Ha BTopoe U3aHue myo-
JMUKYeT MmecTylo catupy Kantemmpa, COIpoBOINB €€ TEKCT HEKOTOPBIMH JEeTa-
JISIMH W3 KU3HU U TBOpuecTBa mucatens [14. P. 145-152].

Bonee 3HaunMBIil OTKIMK Ha MOSBICHUE (PAHITY3CKOTO MEPEBOIA CATUP MBI
HaxoauMm B Homepe «Le Journal des Sgavansy, Bermemmem B Mae 1751 T.
HemsBecTHpI#t aBTOp mpencraBiseT (paHIy3CKOe HW3JaHHE CaTHp Kak
«IMaMATHUK, KOTOPBIH IpykOa IOCBAIIAeT MaMATH KHs3s KaHtemupa» [15.
P. 283]. ABTOpuUTET, TMYHBIE KaYECTBA MHICATENS MPOIOIKAIOT «OKUTHY» U TOCTIE
ero cmepta. OO 3TOM CBUACTEIHCTBYET M B3SATHI aBTOPOM CTaThH NPUMEp U3
xu3Heonucanus Kanremupa, mpeaBapsromero caTuph:

OxraBuan ['yacko, BcrperuB Kantemupa, wumymero u3 TeaTpa BO
BpEMEHa, KOTJa KaKHe-T0O MHUHUCTPHI, KOTOPBIX OH TaM YBHIEJ, TOJIBKO YTO
3aKJIIOYMIIM BOEGHHBIM JIOTOBOp, YCIHBIIIAd OT PYCCKOrO KHA3S, YTO OH HE
MIOCTUTAeT, KaK MOXKHO CIOKOWHO IIOWTH Ha CHEKTaKjib, TOJBKO YTO
MIOJIIFICAaB CMEPTHBII MPUTOBOP COTHSAM ThIcaY nroaei [15. P. 283-284].

HeobxognMo OTMETHTB, YTO HEHW3BECTHBIH aBTOpP OOMIIBHO IIHTHUPYET
I'yacko, mHOTma, mpaBaa, BBIJAaBas €rO CJIOBa 3a CBOHM. Tak, 37eCh MBI CHOBA
guTaeM o Kantemupe kak 00 «ocHoBarene ux (poccusiH. — A.3.) IlapHacay [15.
P. 284]. TlpencraBmsist caThpbl KaKk MPOW3BEACHHS, B KOTOPBIX «BCE JIBIIINAT
M000BBIO K JI0OponeTenu U poauae» [15. P. 285], aBTop maer kpaTkuid 0630p
BCEX BOCEMH caTHp. Bo MHOrOM omupasich Ha HH()OPMALIUIO U3 BCTYIHUTEIBHOM
yactn ['yacko, oH cHaO)kaeT mepepaboTaHHbIC (DOPMYIUPOBKH ITUTATAMH H3
catup. JlutepaTypoBeqUecKHMX OIICHOK MBI 3I€Ch HE HaXOOWM, HO TO, YTO
JAaHHAs CTaThsi CONCHCTBOBaNa (OPMHUPOBAHUIO Y (DPAHIY3CKOW ITyOIHKH
MPEACTaBICHUS O TIEPBBIX IPOM3BEICHUSAX CBETCKOW ImTepaTypel B Poccum,
HECOMHEHHO.

B 1752 1. ¢pa3a o Kantemmpe kak «ocHoBatene I[lapraca Poccum»
3aKperuIsIeTCsl B MEPBOM JK€ W3JaHWM 3HaMeHuToro ciosaps JKaka JlakomOa
«Dictionnaire portatif des beaux-arts» [16. P. 127]. OueBUIHBIM HCTOYHUKOM
MPUBOIMMEIX 3I€Ch CBEICHHH O KU3HU U TBOPUECTBE ITOATA OMSTH CTAHOBUTCS
Okrasmnan ['yacko.

C cepemunbt 1750-x rr. @pannus HaUMHAET 3HAKOMHTBCS W C JOPYTUMH
pycckuMu aBTopamu. IIprmMedatensHO 31ech nepBoe Bocmpustiae CymapokoBa
(paniy3ckor kputrkod. B 1755 1. B «Journal étrangery» BBIXOIUT OT3BIB Ha €T0
Tparenuto «CuHaB U TpyBop». B HeM MOMHMO XBaJICOHBIX CIIOB MBI BCTpEUaeM
U OLEHKH, HEIBYCMBICICHHO HAaMEKAIOIMe Ha 3aMMCTBOBAHUS, HAIPHMEp:
«Kaxkoli ObI TeHHH, KaKOi ObI TATAHT HU MPOSBIISIICSA B €r0 COYMHEHHUH, CMOT OBI
OH M300Pa3HTh JIIOOOBb M PEBHOCTB C TOHM K€ CHIIOW M IIPaBIUBOCTBIO, €CIIH ObI
oH HUKOrna He untan Hu PacwnHa, Hu lllekcrimpax [17. P. 153]. Takoit moaxoxn,
OTMeYaeT coBpeMeHHas (paniry3ckas ncciuemoBarensHuna Kapons Ilamen, c
OTHOM CTOPOHBI COOTBETCTBOBAN CTPATETHHM KYIBTYPHOH AWIUIOMATHH IO
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OTHOMIEHUIO K Poccuu, ¢ APyrodl — ymOBIETBOPSUT OKHUIAHUSAM ()PAHITY3CKOTO
gutarens. OOpa3 Poccun, mo mueHuto K. Illamen, 3BONIOIMOHHUPOBAT BO
(paHIly3cKOW TEepHOAMKE, B TOM 4YHCIIE Oyarofaps pa3BUTHIO PYCCKOU
npamatypruu [18. P. 91]. Ho, moka3biBas 3Ty 3BONIIONHIO, (hpaHITy3cKas Ipecca
HE MPOCTO TMpEICTaBIsLIa HOBYIO KYIBTYpPHYIO pPEaNbHOCTh, a IIpe[uiaraia
paccMaTpuBaTh ee Kak KalbKy ¢ (GpaHI[y3CKOrO TeaTpa; JIUTepaTypHas KPUTHKA
HE CKpBIBaja JKEIaHUS IPOAOIDKATH NPENCTaBIATh DpaHIWIO Kak aBaHTapI
€BPONCHCKON KyJIbTYpHl, KaK MOJENb, KOTOPOH HEOOXOIAMMO TOApPAXaTh, Kak
WHHOBAIIMOHHYIO JlabopaTopHio, Kak 3akoHozarens mox [18. P.91]. Tem He
MEHee, monaraeMm, 4Yro ciy4daili Antmoxa Kantemmpa BeImamanm u3 3TOH
mapaaurMel. Jlnanocte KanTemupa, ero aBroputer Ha 3amage — Bc€ 3TO
MOBJIVSUTO Ha BOCIIPHSITHE €0 COUMHCHUH Ha HAYaJIbHOM ATalle MX PELEHIIH BO
OpaHnmn.

B 1761 r. umsa Kantemupa mosieisiercss B HeoObdHOM cOopHEKe «Babioles
littéraires et critiques en prose et en vers.», B OIHOM H3 pa3ieioB KOTOPOIO
pa3Mermanick suurpadsl K JIMTEpaTypHBIM —Ipou3BeneHusM. Catupam
KanTemupa OBIIO MMOCBAIIEHO CIIEAYIOIEE:

Pour venger noblement I’honneur de la Satire (UYmobwvr nocmosme 3a uyecmo
Camupui),

Apollon engagea Cantemir a [écrire (Anonnon nawsan Kanmemupa, umoobuvl
Hanucams ee) [19. P. 38].

[Moxyganock, 94TO «CTUXOTBOPIEB OOr» AIOJUIOH TEHEPh YK€ HE TONBKO
OITHO W3 JEWCTBYIOMINX JIUII CATUP, HO U UX 3aKa39HK. ..

Bo ¢panmysckux ncrounukax konna XVIII B. 006cToATenbHBIX OT3BIBOB Ha
counHeHnst Kantemmpa ™Mbl yke He HaxoguM. IIyONMKYIOTCS JIHIOB €ro
MPOM3BEACHHS: KaK MHHAMYM Tpvxkiael «Madrigal a madame la Duchesse
d’Aiguillon»' B cGopruke «Elite de poésies fugitives» (1764, 1769 u 1772) [20.
P.69; 21. P.104; 22. P. 104]; croapko ke pa3 (paHIly3CKH IepeBoa
«CoBonpuHomenus K uMneparpuie Enusasere [epsoiin” B c6opruke «Elite
de poésies fugitivesy (1764, 1769 u 1772) [20. P. 309-311; 21. P. 323-325; 22.
P. 313-315] u omnaxmsr B «Encyclopédie poétique» (1778) [23. P. 323-325]; mo
KpaifHeli Mepe, o ogHOoMy pasy «Vers sur la Critique» B «Elite de poésies
fugitives» (8 1764) [9. P. 13] u B «Encyclopédie poétique» (1778) [24. P. 405]".
Bpems Oeper cBoé: smoxa KanTemupa oTnmamsuiace, IMTepatypa pa3BHBaNIACh,
MOSIBJSUTICH HOBBIE MHTEPECHBIE PYCCKHE aBTOPHL. MIMEHHO B MX OKPY)KCHUH H
MIPOM30MIET cexyromas coaepKarenbHas Berpeda Kantemupa ¢ gppaHiry3ckum
gutareneM. B 1823 r. BelifieT mepBasi aHTOJIOTHS pycCKOM 1mo33un «Anthologie
russe suivie de poésies originalesy DOmmuns Jlronpe ne CeH-Mopa, B KOTOpOi

! «Mazpuran repuoruse 1 druion.

2 (Epitre a Elisabeth, Impératrice de toutes les Russies.

* B 5TOM M31aHWHM JaHHAs SMMrpaMMa BbIUIa ox HazarueM «CRITIQUE HASARDEE
(on devient dans ses propres succes victime d’une) » [«OITACHAS KPUTUKA» (mbl crano-
BHMCS JKEPTBOI €€ 13-3a CBOMX COOCTBEHHbBIX YCIIEXOB)].
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aBTOp TMPEACTABIII M TTOITHYECKHUI TIEPEBO ABYX OTPHIBKOB U3 MSTOW W IIECTON
catup [25. P. 102-110].

HecMoTps Ha HEMHOTOYHCIEHHOCTh JOMIEAIIAX 1O HAC MEPBBIX (PAKTOB U
CBHJICTENIBCTB BOCHPHUATHS TBOpuecTBa AHTHOXa Kantemmpa Bo ®panmum, tem
HE MCHEe MO)KHO KOHCTATHPOBATh IIOJNIOKUTENBHYIO OICHKY (paHITy3CKON
myOIUKON COYMHEHHH, BBRIICANINX H3-II0 €0 Iepa, 0 CpaBHEHHIO, HaIlpUMep,
¢ TIepBOii peaknued (paHiry3oB Ha Tpareauro «CuHaB u TpyBop» CymapokoBa
WJIH, CIyCTS crojieTHe, Ha «MeptBbie nymi» ['oromns [26]. OOGbsACHsIAch OHa,
mojaraeM, ¢ OIXHOH CTOPOHBI, OMACCHUEM — YACTO BOZHHUKAIOIINM IIPH TIEPBOM
3HAKOMCTBE C YeM-JTHOO0 — HE OICHHUTH YTO-TO ACHCTBHUTENBHO BBIHaromeecs (B
JTaHHOM CIIydae pedb HAET 0 MepBOM 3HaKOMCTBE DpaHINH ¢ HEW3BECTHOW UM
CBETCKOW JIMTEPaTypoid), ¢ APYrod CTOPOHBI, JIMYHOCThIO camoro KaHtemupa.
Bpems nuTepaTypoBeqUECKHX aHAIM30B €IIe HE MPHIILIO, OIMEHKHA HOCHIN 00-
i xapakrep, Kaatemup yrBepxnancs Bo @pannnn kak «ocHoBaTenb [lapra-
ca Poccumy.
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